Opening Activity

Directions: Read and annotate the article below.  Do you agree or disagree with anything the author is saying? 

[bookmark: _GoBack]Top 10 most annoying Americanisms 
By Toby Harnden World Last updated: December 23rd, 2008
Michelle Obama just sent me an email wishing me "Happy Holidays" and asking me to give money "to causes that are especially meaningful to me and my family" (food banks and deployed troops – not the Obama campaign this time).
She doesn't mention Christmas at all, instead talking vaguely of "a time to celebrate our blessings, the new year, and a new era for our country".
The term "Happy Holidays" is certainly one that grates on this British ear and I confess it's not the only one. Every day, I have to navigate the common language which, as George Bernard Shaw put it, divides our two nations.
But I don't mean simple Americanisms like stroller (pushchair), diaper (nappy), ladybug (ladybird), Mom (Mum), entrée (main course), Santa (Father Christmas), takeout (takeaway), pre-owned (secondhand), mad (angry), chill (calm down), etc etc but they aren’t the phrases that really make you want to go postal.
Here are the top 10 that, after nearly seven years here, infuriate me most:
1. "Happy Holidays."
Translation: "Merry Christmas but I realize you might be Jewish, Buddhist, Hindu, Muslim, Bahai, something even more exotic, agnostic or Godless and I don't want to offend you."

2. "Have a Nice Day."
Translation: "I would like you to have a pleasant time today" or "I hate you" – or anything in between.

3. "You're welcome."
Translation: Meaningless Pavlovian response to thank you.

4. "Do the math."
Translation: "Work it out yourself, stupid."

5. "Let's visit with each other."
Translation: "We should spend time together."

6. "How are you today?"
Translation: "We mean nothing to each other, but let's pretend."

7. "Good luck with that.”
Translation: "You have no chance at all."

8. "Oh my gosh!"
Translation: "I fear you may feel that taking the Lord's name in vain is blasphemous."

9. "Can I use your bathroom?"
Translation: "I would like to use your lavatory."

10. "Not so much."
Translation: "That's completely wrong." Used on me in classic fashion by a Clinton aide back in February.

Maybe there are others that make your blood boil – or some Britishisms that really get under your skin.



WN Response Part I: Make a list of the 10 top phrases or expressions that stand out to you because they are: annoying, funny, old-person-ish, childish, teen-ish, creative, British, etc. 


WN Response Part II: Now take one or more of those phrases and turn it into a narrative and use dialogue!
Mentor Text
